
SmartShield

Guide de l’utilisateur

IMPORTANT !
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION

ET CONSERVEZ-LES POUR RÉFÉRENCE FUTURE.
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3 CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

LISEZ CES CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

CET APPAREIL EST DESTINÉ À LA VENTE AU DÉTAIL 
UNIQUEMENT

Pour réduire le risque d’incendie, d’électrocution ou de 
blessures, il est important que vous lisiez et compreniez 
toutes les instructions et avertissements fournis avec la 
machine de découpe électronique ZAGG SmartShield 
(“Produit”).

RISQUE D’ÉLECTROCUTION

Le produit est un appareil électrique. Utilisez-le avec 
précaution. Observez les précautions suivantes :

•	 N’utilisez pas le produit sur des surfaces humides ou à 	
	 proximité de sources d’eau (baignoire, douche, évier, 	
	 etc.).

•	 Gardez les liquides et les boissons à l’écart du produit.

•	 Débranchez le produit de la prise lorsqu’il n’est pas utilisé 	
	 ou avant de le nettoyer.

•	 Débranchez le produit lors du retrait ou de l’installation 	
	 des lames ou du porte-lame.

RISQUE DE PINCEMENT

Le chariot de coupe peut pincer les doigts ou la main.

Les rouleaux d’alimentation peuvent attraper des cheveux 
ou des vêtements.

•	 Gardez les doigts à l’écart des pièces mobiles.

•	 Gardez les cheveux et les vêtements à l’écart des 	
	 pièces mobiles.

RISQUE DE COUPURE

Les lames de coupe sont tranchantes. Manipulez avec 
précaution.

•	 Gardez les doigts éloignés de la pointe de la lame 	
	 exposée.

Tenir hors de portée des enfants.

•	 Risque d’étouffement. Présence de petites pièces.

RÈGLES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ :

•	 Lisez et comprenez toutes les instructions et 		
	 avertissements qui accompagnent le produit.

•	 Utilisez toujours le produit sur une surface sèche, 	
	 propre	 et plane.

•	 N’utilisez pas le produit avec les mains mouillées.

•	 Gardez la zone d’opération bien éclairée.

•	 N’utilisez pas le produit à proximité de liquides 		
	 inflammables ou de gaz.

•	 N’utilisez pas le produit à l’extérieur.

•	 Ne débranchez pas le produit en tirant sur le		
	 cordon d’alimentation.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS et conservez-les à proximité de votre machine ZAGG SmartShield.
Veuillez consulter zaggisod.com/docs/ pour plus d’informations.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES



1. Cet appareil est conforme à la partie 15 des 
règles de la FCC. Son utilisation est soumise 
aux deux conditions suivantes : (1) Cet 
appareil ne doit pas causer d’interférences 
nuisibles, et (2) Cet appareil doit accepter 
toute interférence reçue, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable.

2. Les changements ou modifications non 
expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité peuvent annuler 
le droit de l’utilisateur à utiliser l’équipement.

REMARQUE : Cet appareil a été testé et 
déclaré conforme aux limitations prévues 
pour les appareils numériques de classe B, 
selon la section 15 de la réglementation FCC. 
Ces limites sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. 
Cet appareil génère, utilise et peut émettre 
une énergie de radiofréquence et, s’il n’est 
pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer des interférences 
nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n’y a aucune garantie qu’il n’y 

Avertissement IC

L’émetteur/récepteur exempt de licence 
contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de 
licence. L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes :

1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L’appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est
susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

aura pas d’interférences dans une installation 
particulière. Si cet équipement provoque 
des interférences nuisibles à la réception 
de la radio ou de la télévision, ce qui peut 
être déterminé en éteignant et en rallumant 
l’équipement, l’utilisateur est encouragé à 
essayer de corriger l’interférence par une ou 
plusieurs des mesures suivantes :

- Réorientez ou déplacez l’antenne de
réception. Augmentez la distance entre
l’équipement et le récepteur.

- Branchez l’équipement dans une prise sur un
circuit différent de celui auquel le récepteur
est connecté.

- Consultez le revendeur ou un technicien
radio TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

Déclaration sur l’exposition aux rayonnements
Cet équipement est conforme aux limites 
d’exposition aux rayonnements FCC/IC 
établies pour un environnement non contrôlé. 
Cet équipement doit être installé et utilisé 
avec une distance minimale de 20 cm entre le 
radiateur et votre corps.

IEC 60417-6057 (2011-05)
Ce symbole signifie rester à l’écart des pièces mobiles.

DÉCLARATION FCC
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SOMMAIRE :

1.	 SmartShield Machine

2.	 Alimentation universelle

3.	 Porte-lame

4.	Cordon d’alimentation 		
	 (spécifique à la région)

5.	 Kit d’installation

- Raclette pour dispositif
portable x1

- Petite raclette x2
- Raclette moyenne x1

- Grande raclette x1
- Tapis d’installation x1
- Chiffon en microfibre x2
- Lame de coupe x2

- Solution de nettoyage
en spray x1

- Raclette à grattoir x1
- Pince métallique x1

5 CONTENU DE LA BOÎTE

CONTENU DE LA BOÎTE



1.	 Branchez le cordon d’alimentation sur le bloc d’alimentation universelle.

2.	 Branchez l’alimentation universelle sur le côté de la machine ZAGG SmartShield.

Arrière de la machine

6INSTALLER

RACCORDEMENT

INSTALLER



Flèche de 
sélection de 
profondeur

Les chiffres les moins élevés pour les matériaux fins
Les chiffres les plus élevés pour les matériaux épais 

NE PAS régler la profondeur de la lame pendant que la machine ZAGG 
SmartShield est en marche.IMPORTANT

La position de départ recommandée est le niveau 4. Pour des résultats optimaux, essayez 
une coupe d’essai et effectuez les ajustements nécessaires au niveau de la lame avant 
d’effectuer la coupe finale.

7 INSTALLER
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RÉGLAGE DE LA PROFONDEUR DE LA LAME



Retirez soigneusement le capuchon 
de sécurité de la lame, exposant le 
tranchant incliné.

Insérez soigneusement l’extrémité 
non coupante de la lame dans 
le trou au bas du porte-lame. 
La lame est maintenue en place 
magnétiquement.

Notez que la lame est exposée, mais 
à peine visible, lorsqu’elle est insérée 
correctement.

1 2 3

MISE EN GARDE : RISQUE DE COUPURE La lame est tranchante, manipuler avec précaution.

Extrémité non coupante
Capuchon de 

sécurité

Tranchant 
incliné

Insérez cette 
extrémité dans le 

porte-lame
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INSERTION DE LA LAME DANS LE PORTE-LAME



Desserrez la pince en tournant la vis 
de serrage dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre, environ 1/2
de tour.

Placez le porte-lame dans la pince, 
en vous assurant que la flèche de 
sélection de profondeur est tournée 
vers l’extérieur.

Serrez le porte-lame en tournant 
la vis de serrage dans le sens des 
aiguilles d’une montre, jusqu’à ce 
que le porte-lame soit bien fixé.

1 2 3

MISE EN GARDE : RISQUE DE COUPURE Ne pas approcher les doigts de la pointe de la lame exposée.

AVERTISSEMENT : PIÈCES EN MOUVEMENT Ne pas approcher les doigts, les cheveux et les vêtements.

MISE EN GARDE :           Débranchez toujours la machine ZAGG SmartShield avant de retirer ou d’installer
le porte-lame.

INSTALLER9
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INSTALLATION DU PORTE-LAME DE COUPE
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COUPES DE REMPLACEMENT

Si une coupe de remplacement est nécessaire, effectuez une nouvelle découpe et 
sélectionnez le type de découpe approprié à des fins de rapport.

Garantie – Le client a quitté le magasin et revient en raison d’un problème avec son protecteur d’écran.

Erreur de découpe – Un problème se produit lors de la découpe du film.

Erreur d’installation – Un problème se produit lors de l’installation du film sur l’appareil.

Faites votre
première coupe !

Scannez ici

ÉTAPE 1 :

Sélectionnez 
la marque

ÉTAPE 3 :

Sélectionnez 
le design et 
le type de 

coupe

ÉTAPE 4 :

Charger le 
film

ÉTAPE 5 :

Sélectionnez 
suivant

ÉTAPE 6 :

Vérifiez et 
coupez

ÉTAPE 2 :

Sélectionnez 
l’appareil

SUIVANT

PROCESSUS DE COUPE

FAIRE VOTRE PREMIÈRE COUPE

Vous avez fait votre première coupe !



COMPOSITION/INFORMATION SUR LES COMPOSANTS

SOLUTION DE NETTOYAGE FICHES SIGNALÉTIQUES INFORMATIONS SUR LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ11

MESURES DE PREMIERS SECOURS

Mesures générales : En cas de doute, consultez 
un médecin.

En cas d’inhalation : Amenez la personne à 
l’air frais et maintenez-la dans une position 
confortable pour respirer.

En cas de contact avec la peau :  Lavez 
abondamment à l’eau et au savon. En cas 
d’irritation cutanée, consultez un médecin. 
Enlevez les vêtements contaminés et lavez-les 
avant de les utiliser.

NOM CHIMIQUE N° CAS CONCENTRATION

Eau 7732-18-5 79.48 %

Bétaïne de cocamidopropyle 86243-76-7 1 %

D-glucopyranose, oligomère, C / 0.5 %

EDTA 139-33-3 0.02 %

Biguanide 56-03-1 0.3 %

Chlorure de benzalkonium 63449-41-2 0.2 %

Éthanol,2,2’-Isopropylidènebis 901-44-0 0.5 %

En cas de contact avec les yeux : Rincez avec 
précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. 
Le cas échéant, retirez les lentilles de contact 
si leur retrait est facile. Poursuivez le rinçage. Si 
l’irritation oculaire persiste, consultez un médecin.

En cas d’ingestion : Rincez la bouche. Consultez 
un médecin si vous ne vous sentez pas bien.

SOLUTION DE NETTOYAGE FICHES SIGNALÉTIQUES INFORMATIONS SUR LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ



ZAGG ISOD-ML2

INFORMATIONS SUR LA MACHINE 12

NOM DU 
PRODUIT

ARTICLE SPÉCIFICATION

Machine

Appareil photo intégré (fonctionnalité de base) Scanner le code QR, 300 000 pixels

Appareil photo intégré (fonctionnalité avancée)
Appareil photo USB pour la prise de photos, 2 millions de 
pixels

Tablette 7 pouces, écran intégré, Android 12

RAM 2+16G

Wi-Fi et Ethernet RJ45

Taille 592,5 x 224,7 x 186,4 mm

Taille de l’emballage 685 x 330 x 330 mm

Poids (environ) 11kg

Couleur Rouge

Démontage du boîtier
Panneau principal + boîtier en plastique + corps de 
l’appareil + lame de coupe

Matériau principal Plastique + Aluminium

Consommation d’énergie 65W

Entrée 100 à 240 V

Sortie 24 V  2,7 A CC

Environnement de travail -5 à 45°

Étanchéité Non

INFORMATIONS SUR LA MACHINE
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13 INFORMATIONS SUR LA MACHINE

NOM DU PRODUIT ÉLÉMENT SPÉCIFICATION

Fonctionnement

Largeur de coupe max. 305 mm

Largeur max. du support 305 mm

Précision de coupe 0, 1 mm

Vitesse de coupe max. 300 à 600 mm/s

Force de coupe maximale 1000g

Connexion des données

Sortie RF dBm (EIRP) - RF dBm (EIRP)
2.4G : Min14dBm±3, Max20dBm±3;
5G : Min11dBm±3, Max13dBm±3;

Fréquence de fonctionnement
2.4G : 2412-2484MHz

5G : 5150-5850MHz

Type d’antenne (dBi) (dBi) 2 dBi

Modulation
DBPSK/DOPSK/CCK(DSSS),
BPSK/OPSK/16QAM/64QAM(OFDM)

Interface d’alimentation
Prise DC

Type d’alimentation Adaptateur CA

Alimentation 65 W

Source CA AC 100 - 240V

Sortie DC 24V 2.7A

Un choc électrique peut résulter du retrait des couvercles. L’entretien est effectué par un technicien agréé.AVERTISSEMENT

INFORMATIONS SUR LA MACHINE



Centre
d’assistance
ZAGG

Contactez votre support local : Service clientèle ZAGG
www.zaggisod.com/faq.html

Support dans votre langue maternelle : FR (+33) 178 965 278 | GER (+49) 89 26300605
IT (+39) 0230562424 | AUT (+43) 12057735378 

Prise en charge en anglais dans ces pays : AUS 1300 476 343 | US (+1) 844 280 0039 
UK (+44) 2081428819  | CA 844 280 0039 | DK (+45) 327 303 85 | FIN 026360012 

IRE (+353) 15824230 | NZ 0800476343 | NORW (+47) 23884105 | PORT (+21) 1232624 
ESP (+34) 917944565 | SE (+46) 853527277

E-mail: isod.support@zagg.com
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